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DO YOU KNOW THE SECRET TO
REVOLUTIONISING YOUR HAIR
TREATMENTS?

LA REVOLUCIÓN
DE LOS TRATAMIENTOS
CAPILARES



¡REVOLUCIONA LA CALIDAD DE LOS
RESULTADOS EN TU SALÓN!

REVOLUTIONISE THE QUALITY
OF YOUR SALON’S RESULTS!

STEAM
VAPOR

OZONE
OZONO

IONS
IONES



WHAT MAKES IT SO UNIQUE??
¿QUÉ LO HACE ÚNICO?
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INIMITABLE ACTION
ACCIÓN INIMITABLE
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The BENEFITS of iMASTER EL PODER BENÉFICO DE iMASTER

PORE opening - La apertura de los POROS
Removal of DEAD CELLS
La eliminación de las CÉLULAS MUERTAS
Improved CIRCULATION
La mejora de la CIRCULACIÓN
DEEP DOWN cleansing - Una limpieza PROFUNDA
ANTIMICROBIAL AND ANTI-INFLAMMATORY action

Un efecto ANTIMICROBIANO y ANTIINFLAMATORIO
Increased SHINE, ELASTICITY and HYDRATION
Un aumento de la LUMINOSIDAD,
la ELASTICIDAD y la HIDRATACIÓN

iMASTER's unique action encourages:
Con su acción exclusiva favorece:

iMASTER's targeted action encourages:
Con su acción focalizada consigue:
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IT SO UNIQUE??
WHAT MAKES

¿QUÉ LO HACE ÚNICO?



YOUR CLIENTS WANT IMPECCABLE SERVICE IN A MATTER OF
MINUTES.
LAS CLIENTAS PIDEN UN SERVICIO IMPECABLE EN POCOS
MINUTOS.

OR ADJUST THE PRE-PROGRAMMED TIMES TO CREATE PERSONALISED TREATMENTS
TAMBIÉN SE PUEDEN VARIAR LOS TIEMPOS PARA CREAR TRATAMIENTOS PERSONALIZADOS

DRAMATICALLY REDUCES RESTING TIMES
REDUCE DRÁSTICAMENTE LOS TIEMPOS DE REPOSO

TAKE ONE SPECIFIC EXAMPLE?
OXIDATION COLOUR:
STANDARD RESTING TIME:

¿UN EJEMPLO?
TINTE DE OXIDACIÓN:
TIEMPO DE ACTUACIÓN ESTÁNDAR:

24 pre-programmed SETTINGS pre-impostati to optimise your work
24 PROGRAMAS preconfigurados para optimizar el trabajo NO TIME AT ALL! - ¡TIEMPO CERO!

iMASTER
SAVES YOU
TIMEI!!!!
¡¡iMASTER
CASI ELIMINA
LA ESPERA!!
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PHASE 2
THE STEAM GENERATION STOPS.
THE OZONE WORKS IN HARMONY WITH THE OTHER ELEMENTS,
ACCELERATING THE NATURAL CLOSING OF THE HAIR'S OUTER SCALES,
AND FIXING THE RESULTS EVENLY. THE NEGATIVE ION GENERATION
CONTINUES, ALONG WITH ITS BENEFICIAL EFFECTS.
FASE 2
SE INTERRUMPE LA EMISIÓN DE VAPOR.LA PRESENCIA DEL OZONO
ACELERA EL SELLADO NATURAL DE LA CUTÍCULA, Y FIJA EL RESULTADO DE
MANERA UNIFORME.CONTINÚA LA EMISIÓN DE IONES NEGATIVOS, ASÍ
COMO SUS EFECTOS BENÉFICOS.

PHASE 1
IMASTER GENERATES STEAM COMBINED WITH OZONE TO ENCOURAGE THE OPENING UP OF HAIR’S
OUTER SCALES AND FACILITATE DEEP DOWN TREATMENT ABSORPTION.
THE PRESENCE OF NEGATIVE IONS IS IMPORTANT DURING THIS PHASE TO TONE THE HAIR STRUCTURE,
AND ALSO HAS A POSITIVE EFFECT ON THE SCALP.
FASE 1
EROGACIÓN DE VAPOR COMBINADO CON OZONO PARA FAVORECER LA APERTURA DE LA CUTÍCULA
DEL CABELLO Y ASEGURAR UNA ABSORCIÓN PROFUNDA DEL TRATAMIENTO.EN ESTA FASE INTERVIENEN
TAMBIÉN LOS IONES NEGATIVOS, QUE CON SU EFICAZ PRESENCIA TONIFICAN LA ESTRUCTURA DEL
CABELLO Y TIENEN EFECTOS POSITIVOS SOBRE EL CUERO CABELLUDO.
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RESTING TIME

TIEMPO DE REPOSOEN MINUTOS

RESTING TIME

TIEMPO DE REPOSOEN MINUTOS

ozone+ions
ozono+iones

COLOUR RETOUCH
TINTE RETOQUE

TONING, TONE ON TONE

TONALIZACIÓN TONO SOBRE TONO

SUPER LIGHTENER COLOUR

TINTE SUPERACLARANTE

ULTRA LIGHTENER COLOUR

TINTE ULTRA-ACLARANTE

AMMONIA-FREE COLOUR

TINTE SIN AMONÍACO

BLEACHING
DECOLORACIÓN

BLEACH HIGHLIGHTS

MECHAS CON DECOLORANTE

STREAKS - COLOUR
REFLEJOS – TINTE

STREAKS - BLEACH
MECHAS - DECOLORANTE

STRIPPING
DECAPADO

REDUCTION STRIPPING
DECAPADO REDUCTOR
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6 + 3
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10 + 3

12 + 3

12 + 3

12 + 3

10 + 2

10 + 3

12 + 3

12 + 2

COLOUR 1ST APPLICATION

TINTE1.ªAPLICACIÓN 13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

TYPE “1” PERMANENT COLOUR,
NATURAL HAIR
PERMANENTE TIPO "1" CABELLO
NATURAL

TYPE “2” PERMANENT COLOUR,
COLOURED HAIR
PERMANENTE TIPO"2"CABELLO TEÑIDO

TYPE “3” PERMANENT COLOUR,
BLEACHED HAIR
PERMANENTE TIPO "3" CABELLO
DECOLORADO

STRAIGHTENING, NATURAL HAIR

ALISADO CABELLO NATURAL

STRAIGHTENING,
SENSITIVE AND COLOURED HAIR
ALISADO CABELLO SENSIBLE Y TEÑIDO

DIRECT COLOURS – HIGHLIGHTERS,
NATURAL HAIR
TINTES DIRECTOS – REFLEJOS
CABELLO NATURAL

DIRECT COLOURS – HIGHLIGHTERS,
TREATED HAIR
TINTES DIRECTOS – REFLEJOS
CABELLO TRATADO

DIRECT SEMI-PERMANENT COLOUR
TINTES DIRECTOS
SEMIPERMANENTES

CONDITIONING TREATMENTS -
RESTORATIVE
TRATAMIENTOS ACONDICIONADORES
– REPARADORES

ANOMALY LOTION
LOCIÓN ANOMALÍAS

TECHNIQUE AND TREATMENT SUPPORT
INTERVENCIÓN DE APOYO A TÉCNICAS Y TRATAMIENTOS

7 + 3

3 + 2

2 + 2

5 + 2

4 + 2

10+ 3

10+ 2

5 + 2

4 + 2

4 + 2

TYPE “0” PERMANENT COLOUR,
RESISTANT HAIR
PERMANENTE TIPO "0" CABELLO
DIFÍCIL

5 + 3

A revolutionary DEVICE

for technical treatments too
Un APARATO revolucionario,

incluso en tratamientos técnicos

Just look how much TIME you could save! ¡TIEMPOS IMBATIBLES!

8 + 3

Steam+ozone+ions
vapor+ozono+iones

Steam+ozone+ions
vapor+ozono+iones

ozone+ions
ozono+iones

MINUTES - MINUTOS
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SAVE!

Your clients won’t be able to do without it:
EARN MORE - IT'S EASY!

Tus clientas no podrán prescindir de él:
¡GANARÁS MÁS CON GRAN FACILIDAD!
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BENEFICIOS!
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Doctor Daniela Mantovani
Biology, Trichology, Neuropathy.
Bióloga, Tricóloga, Neurópata.

The USE OF STEAM to cleanse the body dates back to Roman times, when baths throughout the empire offered combined steam and
massage treatments. We can also find reference to this practice in “One thousand and one nights”, the collection of folk tales dating back to
the X century, in which the beautiful princess Scheherazade says that a city is not complete without its Hammam. It seems clear then, that the
use of the steam has origins somewhere among the ancient wellbeing traditions of the Arab world too.

We now know that steam has MULTIPLE BENEFITS: it opens the pores, removes dead cells and improves circulation as its heat
encourages vasodilatation, allowing deep down cleansing to increase the effectiveness of exfoliating. Steam is also used to sterilise instruments,
as it destroys any disease-spreading microbes present.
This concept has led to the development of a range of modern technologies, some of which are also used in hair styling.
The VAPORISER is now in daily use, most commonly for colour treatments or during hygiene procedures to combat some of the most widespread
scalp complaints problems, from excess sebum to various forms of scalp desquamation.

Research has enabled us to develop equipment which offers solutions which are increasingly in line with current habits and suitable for even
the most elaborate of professional procedures.

The dual role of women today, shared between their families and their work, and the whirlwind that life so often is for both women and men
in this modern society, a society which requires us to maintain our physical appearance and look attractive, leads us to seek out moments of
relaxation, time for ourselves, but always with the aim of achieving the best appearance in the shortest possible time.
Today, scientific research takes these needs into account, and in hair styling, the traditional vaporiser has now been transformed
and enriched with ozone and negative ions.

Ozone therapy is a treatment based on the use of ozone, a gas made up of three oxygen molecules. As we know, this is a substance
present in large quantities in Earth’s atmosphere, where it is produced by the action of UV rays on oxygen. Ozone therapy has been practiced
for almost a century (it is thought to have first been used during World War 1, to heal injuries and prevent gangrene), but it took a long time
for us to understand the many possible applications of the procedure, and this has only really happened in the last twenty years. Today, its
industrial uses include disinfecting water in aqueducts, water for bottling and swimming pools, as well as removing spores and mould from the
air.

Negative ions, which can be atoms or molecules which have acquired an electron, take on a neutral but unstable state, ready to react with
the surrounding elements, including the hair fibres.
They spontaneously give up or remove the extra electron to or from another molecule, located nearby.

EL USO DEL VAPOR para la limpieza del cuerpo se remonta a los tiempos de los romanos, cuando los baños, en todas las colonias del
imperio, ofrecían tratamientos combinados de vapor y masajes. Se encuentran también referencias explícitas a esta práctica dentro de Las
mil y una noches, una colección de cuentos del siglo X en la que la bella princesa Sherezade decía que una ciudad no está completa si no
tiene su propio Hammam. Parece por tanto evidente que también en el mundo árabe, los orígenes del uso del vapor se pierden en las
antiguas tradiciones de cuidado del cuerpo.

Se le conocen MÚLTIPLES BENEFICIOS: abre los poros, elimina las células muertas, mejora la circulación aportando vasodilatación por
efecto del calor, y permite efectuar una limpieza profunda haciendo más eficaces los tratamientos exfoliantes, pero también se utiliza para
esterilizar instrumentos porque destruye la carga microbiana responsable de la difusión de enfermedades. Alrededor de todos sus beneficios
se han desarrollado tecnologías modernas que se han aplicado también en el sector de la peluquería. De hecho los VAPORIZADORES son de
uso habitual en las peluquerías: se utilizan principalmente para tratamientos de coloración pero también para implementar las fases higiénicas
en el cuero cabelludo y combatir así los problemas estéticos más comunes, desde el sebo hasta diversas formas de descamación.

Sin embargo, la investigación se ha enfocado a la producción de instrumentos que proponen respuestas cada vez más concentradas en
satisfacer los hábitos actuales conciliándolos con los usos profesionales, cada vez más exigentes.

La división existencial de las mujeres, que nos obliga a hacer malabarismos para repartirnos entre familia y trabajo, y el frenético ámbito social
en el que vivimos tanto mujeres como hombres, que nos obliga además a estar en buena forma física y tener un aspecto agradable y cuidado,
nos lleva a todos a buscar momentos de relax, dedicados a nosotros mismos, pero siempre con el objetivo de lograr una mejora estética en
el menor tiempo posible.En la actualidad, la investigación científica tiene en cuenta estas necesidades y, en el ámbito de la peluquería,
reaparece el antiguo vaporizador, hoy transformado y enriquecido con ozono e iones negativos.

La ozonoterapia es un tratamiento que se basa en la utilización del ozono, un gas formado por tres moléculas de oxígeno. Como es bien
sabido, es una sustancia presente en grandes cantidades en la atmósfera terrestre, donde se produce gracias a la acción de los rayos
ultravioleta sobre el oxígeno. La ozonoterapia se practica desde hace casi un siglo (parece que las primeras aplicaciones se remontan a la
Gran Guerra, en la que se utilizaba para curar heridas y evitar la gangrena), pero hemos tenido que esperar muchos años para que se
profundizara en las posibles aplicaciones de esta terapia, que empezaron a implementarse hace apenas veinte años. Hoy, entre los usos
industriales se incluyen la desinfección del agua de acueductos y piscinas, la del agua destinada al embotellamiento y también la del aire, del
que elimina esporas y moho.

Los iones negativos, siendo átomos o moléculas que han adquirido un electrón, pasan a un estado neutro pero inestable, en el que están listos
para reaccionar con los materiales circunstantes, incluida la fibra capilar. Espontáneamente ceden o sustraen el electrón
extra a otra molécula que se encuentra en su proximidad.

Why is the combination of steam with ozone and negative ions so important for hair care?

The synergy of the three elements combined offers the optimum cosmetic response, dramatically reducing the application times of any hair product,
from colours of any kind to peeling products which protect against problems such as excess sebum and dandruff, as well as those designed to combat
hair loss and the thinning of the hair shaft. Combined, these elements leave the hair hydrated and glossy, and full of shine and body. They also
reduce static in the hair, making it easier to comb and increasing volume. They restrict the amount of sebum and dandruff produced by the scalp,
helping to restore the correct microcirculation and keeping the hair stronger and healthier. Combined, these elements improve the appearance of
coloured hair, as they help the colour substance to adhere to the natural constituents of the hair, preventing fading. And that’s not all: the action of
the ions prevents excess production of histamine, reducing the irritation sometimes experienced following a technical treatment. What’s more, the
natural results of the treatment - the germicidal, antimicrobial and anti-radical properties - are also not to be underestimated.

Doctor Daniela Mantovani

¿Por qué la asociación de vapor, ozono e iones negativos es tan importante en el
cuidado del cabello?
La sinergia de esta combinación ofrece una excelente respuesta cosmética: reduce drásticamente los tiempos de aplicación de cualquier producto
para el cabello, desde los tintes de todo tipo hasta los productos con acción peeling que combaten anomalías como seborrea y caspa, pasando
por los productos destinados a combatir la caída del cabello y el afinamiento del tallo. Su acción mantiene el cabello hidratado, brillante, luminoso
y lleno de cuerpo. Disminuye además el efecto electroestático, dejando el cabello más fácil de peinar y con un saludable volumen. Limita la
producción de sebo y caspa en el cuero cabelludo favoreciendo la reactivación de la microcirculación y manteniendo el cabello más sano y
robusto. Mejora el aspecto del cabello teñido porque favorece la unión entre la sustancia colorante y los componentes naturales de cabello y evita
la decoloración. Además, la acción de los iones previene la producción excesiva de histamina; una vez controlada esta, se reducen los síntomas
de irritación posteriores a los tratamientos técnicos. No se deben infravalorar tampoco los aspectos germicidas, antimicrobianos y antirradicales,
que son resultados naturales del tratamiento.

Dott.ssa Daniela Mantovani



Doctor Rita Viscovo
Specialist in Cosmetic, Regenerative

and Thermal Medicine.
Homeopathy.

Especialista en Medicina Estética,
Regenerativa y Termal.

Homeópata.

Ozone is an unstable and reactive molecule; its “herald”, singlet oxygen, can generate oxidative stress of limited time and intensity which, by
stimulating the system protecting the cell matrix, reduces and blocks the implantation of degenerative pathologies sustained by micro
inflammation.
In both cosmetics and trichology, ozone acts in combination with steam, as a deep cleanser and anti-inflammatory; its antibacterial and
bacteriostatic action also reduce the typical symptoms of dermatitis, such as burning, itching and desquamation. These are the most common
causes of irritation for patients, as well as causing hair loss, trapped inside the keratin present in the follicular orifices.
The bactericide effect of ozone depends above all on the presence of water (or steam) and acts directly on the area being treated, while in the
presence of a virus, the ozone brings virustatic action, reducing the aggression and the quantity of the virus and making it incapable of
replicating itself due to reduced adhesion to the receptors on the target cell.
The beneficial effects of ozone on the scalp include a significant increase in skin luminosity and elasticity - this makes ozone extremely useful
in treating inflammatory conditions and conditions which cause skin atrophy, such as androgenetic alopecia, seborrhoea and initial phase
lichenification, as well as as a preventative measure during the healing phase. The use of steam and ozone also reduces skin blemishes caused
by photoaging which, if they thicken, may result in solar keratoses; these appear in areas of skin exposed to the sun without sun protection, as
is often the case for the scalp.

Steam, in both trichology and cosmetics, has long been considered as a key deep cleansing method, for the skin on both the face and scalp,
often the site of excessive perspiration, foul smelling bromhidrosis and sebum, with a rancid odour linked to superficial lipid oxidation. The
opening of the follicles and the combination with ozone accelerates the restoration of eubiotics and skin trophism, thanks to its specific disinfectant
action. Ozone also regulates body water on a local level, detoxifying toxins and free radicals. Ozone also acts as an analgesic on painful
tensions, which often occur in atrophic and dehydrated areas, such as skin conditions like seborrheic dermatitis, psoriasis and atopic and
contact eczema. In these cases, its immunostimulant and protective action is crucial.

El ozono es una molécula inestable y reactiva; su "heraldo", el oxígeno singulete, puede generar un estrés oxidativo limitado en el tiempo y
en la intensidad que, estimulando el sistema protector de la matriz celular, reduce y bloquea la aparición de patologías degenerativas causadas
por microinflamación.
En el campo estético y tricológico, el oxígeno, asociado al vapor, actúa como detergente profundo y como antiinflamatorio; además su acción
antibacteriana y bacteriostática reduce síntomas de las dermatitis como el ardor, el prurito y la descamación.Estas son las causas más frecuentes
de incomodidad para el paciente, además de la caída del cabello, aprisionado por la queratina presente en el ostium folicular.
El efecto bactericida del ozono depende sobre todo de la presencia de agua (o de vapor) y es un efecto de tipo directo que se da en el área
tratada, mientras que en el tratamiento de los virus ejerce una acción virostática, es decir, reduce la agresividad y la cantidad de los virus
inhibiendo su capacidad para replicarse reduciendo la adhesión de los receptores celulares a la célula diana.
Entre los efectos benéficos del ozono en el cuero cabelludo, encontramos un significativo aumento de la luminosidad y la elasticidad de la piel;
esta particularidad hace que el ozono sea de gran ayuda en todas las problemáticas inflamatorias y en las que llevan a una atrofia cutánea,
como las alopecias androgénicas, las seborreas profusas y las liquenificaciones en fase inicial, así como en la fase de cicatrización.
Con el uso del vapor y el ozono se consigue también una reducción de las manchas de fotoenvejecimiento que, espesándose, pueden
desembocar en queratosis actínicas, y que se presentan justo en las áreas de piel más expuestas al sol, a menudo sin protección, como suele
ser el caso de la piel de la cabeza.
El vapor en el campo tricológico y estético se considera ya desde hace mucho tiempo una ayuda muy importante en la limpieza profunda,
tanto de la piel de la cara como del cuero cabelludo, a menudo afectado por un exceso de sudoración, bromhidrosis y sebo, con un olor rancio
unido a la oxidación superficial lipídica.La apertura de los ostiums foliculares y la asociación con el ozono acelera la reactivación de la
eubiótica y del trofismo cutáneo, gracias a su acción desinfectante específica.
Además el ozono permite recuperar el equilibrio hídrico corporal a nivel local, y efectúa una desintoxicación de toxinas y radicales libres, lo
que ejerce una acción analgésica en las tensiones dolorosas, que a menudo se asocian a las áreas atróficas y deshidratadas, típicas de las
manifestaciones dermatológicas como la dermatitis seborreica y los eccemas atópicos y de contacto. En estos casos es de importancia
fundamental su acción inmunoestimulante y defensora.

Negative ions, when combined with ozone, have a significant impact on tissue respiration, increasing oxygenation in the body, with significant
beneficial effect on the skin. The negative ions have a vagotonic effect, calming and acting as a muscle relaxant, targeting the muscles of the
shoulders and neck in particular, along with the subsequent ocular tension. This improves overall physical and mental wellbeing, reflected, as
we know, in the structure of both the hair and scalp, and preventing a range of stress-related trichological conditions.
An important boost is also given to the vascular system, where ozone increases the release of O2 in the ischemic tissues and promotes the
establishment of new blood vessels (neoangiogenesis), through endothelial vascular stimulation; in fact, the activation of plasma with calcium
chloride, nucleosides and ozone encourages the release of growth factors, capable of regenerating the skin tissues.
Finally let us just refer to PRP, platelet-rich plasma from centrifuged blood, used in medical trichology. During the months following regeneration
using platelet gel, performed in accredited outpatient departments, it is interesting to collaborate with specialist centres or professional salons
possessing the necessary equipment to, using a combination of steam, ozone, negative ions and appropriate cosmetic products, sustain the results
obtained using PRP, that is, the stimulation of dormant hair bulbs, blocked during the catagen phase.

Doctor Rita Viscovo

Los iones negativos, asociados al ozono, tienen un impacto considerable en la respiración tisular y aumentan la oxigenación del organismo,
lo que tiene un efecto benéfico notable en los anejos cutáneos.
Tienen una acción vagotónica, por tanto calmante y miorrelajante, especialmente dirigida a los músculos de los hombros y del cuello y a las
consiguientes tensiones oculares, lo que produce un bienestar psicofísico general que se refleja, como sabemos, tanto en la estructura del cuero
cabelludo como en la del tallo, previniendo así numerosas patologías tricológicas ligadas al estrés.
Requiere una mención especial el aspecto vascular: el ozono aumenta la liberación de O2 de los tejidos isquémicos y favorece la constitución
de nuevos vasos (neoangiogénesis), a través de una estimulación endotelial vascular; de hecho la activación del plasma con cloruro de calcio,
nucleótidos y ozono facilita la liberación de factores de crecimiento, capaces de regenerar el tejido cutáneo.
Hagamos referencia por último al PrP, es decir, al plasma rico en plaquetas de sangre centrifugada, utilizada en el campo médico tricológico
porque, en los meses siguientes a la regeneración con gel plaquetario, efectuada en ambulatorios acreditados, es interesante colaborar con
Centros Especializados o Salones Profesionales debidamente equipados, que puedan, a través del uso de vapor, ozono, iones negativos y
productos cosméticos adecuados, mantener los resultados obtenidos con el PrP, es decir, la estimulación de los bulbos quiescentes, bloqueados
en la fase catágena.

Dott.ssa Rita Viscovo
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1001/MUWall version with extending
arm and wall bracket.

Versión de pared con brazo articulado
y sistema de fijación.

1001/ST Freestanding version with
height adjustment.

Versión de pie con regulación
de altura.

Doctor
Daniela Mantovani

Doctor Mantovani, biology and trichology expert, has carried out extensive tests on iMASTER,
and can confirm:

“... the use of iMASTER is almost indispensable in regenerating and restorative treatments on
a highly damaged hair shaft.
During colour treatments, it tends to avoid the stresses usually caused by this process, leaving
the hair flexible, glossy and full of shine for longer, and easier to comb.”

La Doctora Mantovani, experta bióloga y tricóloga, que ha estudiado iMASTER en
profundidad, declara:
“... el uso de iMASTER se hace casi indispensable en los tratamientos de regeneración y
reconstrucción del tallo fuertemente dañado.
En los tratamientos de coloración logra evitar el estrés que suele producir este tipo de
tratamiento y permite que el cabello se mantenga elástico, luminoso y brillante durante más
tiempo, además de más fácil de peinar.”

- PACKAGE DIMENSIONS
(DEVICE ONLY) 82X51X40 cm
- WEIGHT INCLUDING PACKAGING KG. 7.40
- 230V~ 50HZ - 700W

IMASTER STAND ITEM ART 19
PACKAGE DIMENSIONS 62X62X12CM
WEIGHT INCLUDING PACKAGING KG 4.10

VAPORISER ARM ITEM 123
AVAILABLE IN BLACK OR WHITE
PACKAGE DIMENSIONS 100X39X20CM
WEIGHT INCLUDING PACKAGING KG 15.0 - DIMENSIONES EMBALAJE

(SOLO APARATO) 82X51X40 CM
- PESO EMBALAJE INCLUIDO 7,40 KG
- 230V~ 50HZ - 700W

SOPORTE PARA IMASTER ART. 19
DIMENSIONES EMBALAJE 62X62X12 CM
PESO EMBALAJE INCLUIDO 4,10 KG

BRAZO PARA VAPORIZADOR ART. 123
DISPONIBLE EN 2 COLORES: BLANCO O NEGRO
DIMENSIONES EMBALAJE 100X39X2O CM
PESO EMBALAJE INCLUIDO 15.0 KG


